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نماها ؛ اما اين نقشانجام شود "ولي"و  "اما"تقابل مانند نماهاي خاص رابطه تواند به كمك نقششناسائي رابطه تقابل در يك گفتمان مي :خلاصه

 ،ها، استفاده از جفت كلماتزمان فعل شامل يئهاويژگي ازبه همين علت . كنندشوند و شناسائي رابطه را با مشكل مواجه ميدر مواردي حذف مي

به منظور  نما و عدم وجود آن در طرف ديگرنما و وجود فعل ها و كلمات منفي در يك طرف نقشجود اعداد در دو قسمت متني اطراف نقشو

نمونه  5000نمونه رابطه تقابل و  5000از مجموعه داده پژوهشكده هوشمند علائم استفاده شده و  مقالهدر اين . اده شداستف شناسائي اين رابطه

 بنددسته ميزان صحت. ها آموزش داده شدبا اين ويژگي SVMبند ساير روابط گردآوري شده، بردار ويژگي را به ازاي هر نمونه شكل داده و دسته

  . باشدميلت در بهترين حا 61.02

  

   .ماشين بردار پشتيبان، رابطه تقابلشناسائي نماي گفتمان ، گفتمان ، نقش :كلمات كليدي

  

  

  مقدمه - 1

اي از زبان گفته مي شود كه به هر قطعه يا پاره (Discourse)گفتمان  

واحـد  و بـه عنـوان   ] 1[ه باشـد  به قصد برقراري ارتباط به كار برده شد

 كـامپيوتري  پـردازش . شناخته مي شود  شناسيزبانبالاتر از جمله در 

گفتمان يكي از شاخه هاي نسبتا جديد حوزه پردازش متن مـي باشـد   

زمينـه   يكـي از  . پرداخته نشده اسـت چندان كه در زبان فارسي به آن 

 ابـط ورشناسـائي و برچسـب گـذاري     ،پردازش گفتمانهاي مطالعه در 

 گفتمـان يـك   سـطح  در )رافبند، جمله يا پـاراگ (بين واحدهاي متني 

بعضي از اين رابطه ها شامل عليّ ، افزايشي ، استمراري ، تقابل ،  .است 

  . مي باشد ... زماني و 

عناصــري در   )Discourse connectives(نقــش نماهــاي گفتمــان  

هستند كه كاركرد آنها نشان دادن رابطـه اي اسـت كـه     سطح گفتمان

از جملـه ايـن   .  ]1[ قبلـي وجـود دارد  بين يك پاره گفتار و پاره گفتار 

 ”And”  ،“Or”  ،“But”  ،“Well“عناصر در زبان انگليسي مي توان 

،  “Because”  حالا"،  "خب"،  "ولي"،  "اما"و در زبان فارسي ... و"  ،

در صـورت وجـود داشـتن نقـش     . را نام برد ... ،  و "بنابراين" ،  "پس"

عامل شناسائي نوع رابطه استفاده كرد نماها ، از آنها مي توان به عنوان 

 . ولي در مواردي اين عناصر وجود ندارند 

در تحقيقات گسترده اي كه بـه خصـوص در زبـان انگليسـي صـورت        

ن روابـط در  گرفته است ، با استخراج ويژگيهائي سعي در شناسـائي اي ـ 

سطح گفتمان شده است ؛ اما در زبان فارسي در اين مورد كاري انجـام  

 . است  نشده

و سـپس  رابطـه گفتمـاني    4با جمع آوري نمونه هاي زيادي از ] 3[در 

با اين فرض كه خود كلمـات موجـود در    وحذف نقش نماهاي گفتمان 

، يك مدل احتمالاتي از جفت مي توانند نوع رابطه را تعيين كنند رابطه

هر جفت كلمه شامل يك كلمه ( كلمات دو طرف رابطه را بدست آورده

و بـا  و سـپس از ايـن مـدل     )ك كلمه بعد از نقش نما مي باشدقبل و ي

داشتن كلمات دو طرف هر رابطه گفتماني  و بدون استفاده از نقش نما 

، احتمال تعلق به هـر كـدام از رابطـه هـا را بدسـت آورده و بيشـترين       

  .احتمال نوع رابطه را تعيين مي كند 

وه بر استفاده از جفت ، علاكه بر روي زبان ژاپني كار شده است ] 4[در 



نيز اسـتفاده   (Phrasal Pattern) كلمات از اطلاعات الگوهاي گروهي

اين الگوهاي عبارتي قسمت هائي از جمله هسـتند كـه در   . شده است 

مثلا رابطه تضاد در زبـان انگليسـي در   . بعضي از روابط ظاهر مي شوند 

 should have done … .” And “… did …“مواردي بـه صـورت   

با استفاده از اين اطلاعات اقـدام بـه شناسـائي    . ظاهر مي شود    ”.…

فقط به بررسي حالاتي كه نقـش نمـا وجـود    ] 5[در . روابط شده است 

وعـه برچسـب   ممج ، كـه   PDTBر روي ندارد پرداخته شده است و  ب

نمونه هاي حـذف نقـش نمـا     خورده گفتماني در زبان انگليسي است ،

ئي مانند وجود قطب هاي مختلف كلمات ، كلاس پيدا شده و ويژگي ها

استخراج شده و با كمك اين ويژگـي هـا   ... هاي فعلي ، جفت كلمات و 

  . دسته بندي صورت گرفته است 

 PDTBنيز براي حالتي كه نقش نما وجود نـدارد و بـر روي   ] 6[در    

ويژگي هائي استخراج شده است و با كمك اين ويژگي هـا نـوع رابطـه    

ويژگي هائي مانند روابـط قبـل و بعـد     از كه. داده شده است تشخيص 

وجود وابستگي هاي رابطـه اي ، ويژگـي هـاي اسـتخراج     رابطه فعلي ، 

از كـه  ] 7[در . استفاده شده اسـت   در اين كار ...شده از درخت نحو و 

استفاده شده است ، ضمن اسـتفاده از ويژگـي     PDTB2مجموعه داده 

با اسـتفاده از   ، كهجديدي معرفي شده است  هاي مقالات قبلي ويژگي

در حالت نبود نقش (شود مي  پيش گوئي نمانقش يك مدل زباني ابتدا 

و سپس از اين نقش نماي پيش گوئي شده به عنوان يـك ويژگـي   ) نما

   .  اضافي به منظور شناسائي نوع رابطه استفاده مي شود

  

  هاي گفتماني و رابطه تقابلرابطه  – 2

گفتمان روابطي بين واحدهاي متني وجود دارد كه در  هر در سطح

نماهاي حالت عادي نوع اين روابط به كمك عناصري به نام نقش

شناسائي رابطه هاي موجود در يك  .شود گفتمان تشخيص داده مي

گفتمان كاربردهاي گسترده اي دارد ؛ از جمله اين كه  شناسائي اين 

فتمان كمك مي كند و در سيستم روابط به توانائي توليد و درك گ

نمونه  1مثال  . ]3[كاربرد دارند ... هاي پرسش و پاسخ و خلاصه ساز و 

نقش ماني در زبان انگليسي مي باشد كه با وجود اي از يك رابطه گفت

  ].6[تشخيص داده مي شود  Contrastنوع رابطه  Butنماي 

  : 1مثال  

In any case, the brokerage firms are clearly moving 

faster to create new ads than they did in the fall of 1987. 

But it remains to be seen whether their ads will be any 

more effective. 

  : تشخيص نوع رابطه به كمك نقش نما با سه مشكل مواجه است    

اركرد غير نقش نمائي هم مـي  بعضي از نقش نما ها داراي ك -1

نقش نمـاي   andكه كلمه  2bقسمت   2اشند؛ مانند مثال ب

نقش نمـاي گفتمـان مـي باشـد       2aولي در گفتمان نيست 

]9 .[  

بعضي از  نقش نماها بين دو يا چند رابطه مشترك هسـتند   -2

كه  3؛ مانند مثال  و تشخيص رابطه با ابهام مواجه مي شود

 و ) temporal ( زمـامي  هم براي رابطـه  sinceنقش نماي 

 ].9[به كار مي رود  (causal) عليّ رابطه هم براي

 . ]6[)4مثال ( در خيلي از موارد نقش نماها حذف مي شوند -3

  :  2مثال 

(2a) Selling picked up as previous buyers bailed out of 

their positions and aggressive short sellers– anticipating 

further declines–moved in. 

(2b) my favorite colors are blue and green. 

  : 3مثال 

(3a) there have been more than 100 mergers and 

acquisitions Within the European paper industry since 

the most recent wave of friendly takeovers was completed 

in the U.S. in 1986. 

(3b) It was a far safer deal for lenders since NWA had a 

healthier cash flow and more collateral on hand. 

  :  4مثال 

 “A lot of investor confidence comes from the fact that 

they can speak to us,”he says. 

“To maintain that dialogue is absolutely crucial.”  

  

مشكل بالا براي يك نقش نما  3يك از  در حالتي كه هيچ بنابراين   

خاص اتفاق نيفتد ، صرفا  با نقش نما مي توان نوع رابطه را شناسائي 

كرد؛ اما در حالتي كه يكي از مشكلات بالا براي يك نقش نماي خاص 

ديگري براي اين ... واژگاني، نحوي واتفاق مي افتد بايد از ابزارهاي 

  . منظور استفاده كرد

از . بط موجود در گفتمان در زبان فارسي رابطه تقابل است يكي از روا 

نظر مناسبات معنائي در رابطه تقابل در سطح گفتمان بين بخش اول و 

اين . بخش دوم به نوعي نتيجه خلافي ، عكس يا مغايرت وجود دارد 

رابطه در سطح گفتمان به وسيله نقش نما هاي گفتمان مخصوص 

د از قبيل اما ، ولي ، لكن ، با اين همه ، با رابطه تقابلي شناخته مي شون

 اين نقش نماها مي توانند در مواردي حذف ....اين حال ، علي رغم و 

در  .از روي معنا به نوع رابطه پي مي برد ) شنونده(د كه خواننده نشو

دو نمونه از رابطه تقابلي از پيكره متني بي جن خان  6و  5مثال 

(http://ece.ut.ac.ir/dbrg/bijankhan)  نشان داده شده است كه

مي باشد ، اما دومي فاقد نقش  "ولي"اولي داراي نقش نماي تقابلي  

  .نما مي باشد

  : 5مثال 

البته تمام اقلام غذائي ذكرشده براي همه مبتلايان به ميگرن اثر 

 .در تعداد زيادي از بيماران موثر هستند  ولينامطلوب ندارند 

  

  :  6مثال 

ين ابتدا براي تشخيص پرتوهاي كيهاني طراحي شده بود ، در اين دورب

حال حاضر با تغييراتي كه در آن ايجاد شده است ، مصارف پزشكي نيز 

 .پيدا كرده است 

 

هاي بنابراين و با توجه به مشكل حذف نقش نماي تقابلي، از روش 



ي ن رابطه استفاده مديگري به جز استفاده از نقش نما براي شناسائي اي

   .كنيم تا در موقع حذف نيز مشكلي براي شناسائي وجود نداشته باشد

  

  مشكلات بازشناسي روابط گفتمان در زبان فارسي – 3

، نبود يكي از بزرگترين موانع پيش روي پردازش كامپيوتري گفتمان

در زبان انگليسي داده . داده برچسب خورده خاص گفتمان مي باشد 

 Pennكي از اين داده ها ، داده  ي. برچسب خورده وجود دارد 

Discourse Treebank (PDTB) ]8[ ؛ كه ضمن برچسب مي باشد

گذاري هر رابطه ، در حالت حذف نقش نما نيز ، بهترين نقش نمائي 

و براي هر نقش نما . كه مي تواند در آنجا قرار گيرد معرفي شده است 

. ده است نشان داده ش Arg2و  Arg1هم دو بخش قبل و بعد آن با 

   .دو نمونه از اين داده ها را نشان مي دهد  8و  7مثال 

  :7مثال 

Arg1: In any case, the brokerage firms are clearly moving 

faster to create new ads than they did in the fall of 1987. 

Arg2: But it remains to be seen whether their ads will be 

any more effective. 

(Contrast) 

  

  :8مثال 

Arg1: “A lot of investor confidence comes from the fact 

that they can speak to us,” he says. 

Arg2: [so] “To maintain that dialogue is absolutely 

crucial.” 

(Cause) 

  

علاوه بر عدم وجود داده برچسب خورده ، فقدان برخي از ابزارهاي 

نيز از مشكلات مهم مي ... و wordnetدازش زبان طبيعي مانند پر

مشكلات طبيعي رسم الخط زبان فارسي از قبيل مشكل كلمات  . باشد

  .نيز وجود دارد... مركب و راست به چپ نويسي و 

  

استخراج ويژگي براي سيستم شناسائي رابطه تقابل در  – 4

  گفتمان هاي فارسي

 4ناسائي رابطه تقابل در زبان فارسي از در اين مقاله ما به منظور ش

عبارت و   Arg2در همه جا منظور از  .ژگي استفاده كرده ايم وي

قرار دارد و طرف جملاتي است كه نقش نما به طور ساختاري در آن 

  :اين ويژگي ها شامل .  شناخته مي شود  Arg1طرف ديگر به عنوان 

ت و فعل هاي كلماممكن است از آنجا كه در عبارات تقابلي  -1

اولين  ، مثبت و منفي در دو طرف نقش نما ظاهر شوند

ويژگي عبارت است از وجود فعل ها و كلمه هاي منفي در 

 .يك طرف نقش نما و عدم وجود آن در طرف ديگر 

مقدار  يا شامل عدد ، درصد و Arg2و  Arg1دو  هر اگر  -2

]. 5[عددي باشد، احتمالا يك رابطه تقابل وجود دارد

دومين ويژگي شامل وجود عدد، درصد و يا مقدار  اينبنابر

 . مي باشد Arg2و  Arg1عددي در هر دوي 

از آنجا كه  .  Arg2و  Arg1هم زمان بودن فعل هاي اصلي  -3

،  (Temporal)مانند رابطه زماني در بعضي از رابطه ها 

ممكن است با هم تفاوت  Arg2و  Arg1هاي زمان فعل

ن فعل قبل از نقش نما و آخرين هم زمان بودداشته باشد؛ 

در نظر گرفته شده فعل بعد از نقش نما به عنوان ويژگي 

 . است

 . وجود جفت كلمات پركاربرد رابطه تقابلي -4

 

به تمام  W2و   W1و  تقابل بين دو قسمت متني برقرار باشداگر رابطه 

فرض ما اين است كه جفت كلمات  كند،  اشاره كلمات اين دو قسمت

(wi,wj)∈W1×W2 )به  مي تواند) دو طرف رابطه حاصل ضرب برداري

در اين راستا و به منظور شناسائي . ما وجود رابطه تقابل را نشان دهد 

  :اين نوع جفت كلمات كارهاي زير انجام شد 

ي متني زبان فارسي كه و پيكرهاز دو پيكره بي جن خان  -1

 //:http(توسط پژوهشكده پردازش هوشمند علائم 

www.rcisp.com ( تهيه شده است ، تمام نمونه هاي رابطه

 لكن" ، " اما" ، "ولي"تقابل كه داراي يكي از نقش نماهاي 

 "ليكن" و  "باوجوداين" ، "حالبااين" ، "وجودبااين" ، "
كه كلمات قبل از آن به عنوان  هستند ، استخراج شدند

Arg1 ز آن به عنوان و كلمات بعد اArg2  برچسب زده شد. 

 1نماها را در جدول هائي از هر كدام از اين نقشمثال

 . مشاهده مي كنيد 

هر كلمه اي كه نقشي بجز فعل،  اين نقش نماها و -2

همچنين فعل است هم . اسم،صفت يا قيد دارد حذف شدند 

 .كه معني خاصي را به همراه ندارد نيز حذف شد

 .ن جدا شد آ posهر كلمه از   -3

ضرب برداري كلمات باقي مانده در دو طرف رابطه انجام شد  -4

را با تك تك كلمات  Arg1بدين معني كه هر كلمه در 

Arg2  به صورت يك جفت مجزا در نظر گرفته و در تمام

 .نمونه ها تعداد اين جفت ها شمرده مي شود

بار تكرار شده است را  50تمامي جفت كلماتي كه زير   -5

بنابراين . قي جفت كلمات را ذخيره مي كنيمحذف و با

وجود داشتن اين جفت كلمات در هر رابطه را به عنوان يك 

 .ويژگي در نظر گرفته ايم 

 

   .نماهاي تقابل استفاده شده هائي براي نقشمثال): 1(جدول 

نماي نقش

  تقابل
  مثال

  اما

داستان آنقدر كشش داشت كه مخاطب را   روايت

و در هر قسمت او را وادار كند  به سمت خود بكشد

اما ضعف آن مانند اكثر . پاي تلويزيون بنشيند



سريالهاي ايراني پايان آن است كه به راحتي در 

  .شودچند ديالوگ خلاصه مي

  ولي

برآورد مبالغ غير قابل وصول و اندازه گيري درآمد 

احتمال برابري ميان مبالغ مطالباتي كه هرساله غير 

ردد و مبلغي كه به عنوان ذخيره گقابل وصول مي

شود فوق العاده براي همين رويداد منظور مي

ولي تفاوتهاي ميان اين دو رقم اگر به . ضعيف است

  . پوشي استنسبت اندك باشد، قابل چشم

  لكن

خانواده مادري يزيد، از اعراب مسيحي بودند كه 

لكن اسلام آنان هيچ گاه آداب و . بعدا اسلام آوردند

ا و فرهنگ مسيحي آنان را دگرگون نكرده ارزشه

  .بود

  ليكن

يك بار ديگر به بهانه مذاكره با كاسترو درباره خليج 

خوكها لباس آغشته به سم را به او هديه كردند، 

  .ليكن كاسترو  موصوع را با ديده شك نگريست

  حالبااين

در كانادا و آمريكا تنبيه بدني كودكان توسط 

شرايط خاصي جرم محسوب والدين آنها تنها در 

بااين حال چنين استثنائي نيز به تدريج . شودنمي

در حال رنگ باختن است و گروههاي حمايت از  

كودكان در صدد هستند اين موارد را نيز غيرقانوني 

  .اعلام كنند

  باوجوداين

بر روي هر سكه يك مهر خاص ضرب شده بود كه 

به با وجود اين، . نشان ضمانت بهاي سكه بود

نوشته روزنامه اينديپندنت، پس از آن كه بر اداره 

كنندگان كشور روشن شد كه از اين نوع سكه ها 

شود، در نقاط دوردست تر پادشاهي استقبال نمي

صنعت گران ليديه به ساخت نخستين كوره ذوب و 

  .استخلاص طلا همت گماشتند

بااين 

  وجود

ر سم علف كش اترازين به علت قدرت بسيار زياد د

نابودي علف هاي هرز و همچنين قيمت پائين آن 

با اين وجود پژوهشگران مي . بسيار پرمصرف است

گويند بايد قوانيني براي محدود ساختن مصرف آن 

  .ايجاد كنند

  

  

  ماشين بردار پشتيبان – 5

 از يكي (Support Vector Machine (SVM)) پشتيبان بردار ماشين

 بنديدسته توانائي لحظه هر در كه اشدبمي بنديدسته هايروش انواع

- مي دودوئي بنددسته نوع يك ديگر عبارت به يا ، دارد را كلاس دو
 در هاداده جداكردن براي ايصفحهابر كردن پيدا هدف SVM در. باشد

 فاز در كه است صورت اين به SVM رويكرد. است جداگانه كلاس دو

 )Decision Boundry( گيري تصميم مرز كه شود مي سعي آموزش،

 هايدسته از يك هر با آن فاصله حداقل كه گردد انتخاب ايگونهبه

 تصميم كه شود مي باعث انتخاب نوع اين .گردد ماكزيمم نظر مورد

 دهي پاسخ و كند تحمل خوبي به را نويزي شرايط عمل، در ما گيري

 نام به نقاطي اساس بر مرز انتخاب نحوه اين. باشد داشته خوبي

-به هادسته اينكه فرض با SVM در. شود مي انجام پشتيبان ردارهايب
 حداكثر با هائيابرصفحه باشند، جداپذير خطي صورت

 جدا را هادسته كه آوردمي بدست را  (Maximum Margin)حاشيه

 به كنندگي تفكيك تابع خطي صورت به جداپذير هايداده براي.  كنند

   :شودمي داده نمايش زير شكل

)1                 (        ))(.()( bxwsignxg += θ 

علامت مثبت تعلق به دسته اول و علامت منفي تعلق به دسته ) 1(در 

بردار  w، )ويژگيها(هاي آموزشي بردار نمونه xدهد، دوم را نمايش مي

گيري  باشد كه فاصله بين ابرصفحه تصميمباياس آن مي bابرصفحه و 

هاي صفحهبه طور كلي ابر.   دهدو مبدا فضاي ويژگي را نمايش مي

اي را ابرصفحه SVMبندي وجود دارد كه در بين آنها زيادي براي دسته

كند كه فاصله بيشتري را بين دو كلاس ايجاد كند؛ نزديكترين پيدا مي

 Support)هاي جداكننده بردار پشتيبان هاي آموزشي به ابرصفحهداده

Vector(SV)) نشان داده شده  1اين موضوع در شكل . شوندناميده مي

    .است 

  

  

در اين شكل . براي جدا كردن يك نوع داده خاص  SVMبند دسته: 1شكل 

  .كنيدبردارهاي پشتيبان و ابرصفحه جداكننده را مشاهده مي

  

خطي اي كه بتواند به صورت در بسياري از كاربردهاي واقعي ابرصفحه

جداسازي را در دو كلاس انجام دهد وجود ندارد ؛ براي حل اين مشكل 

( ها از فضاي اصلي به فضاي ديگري يك راه حل اين است كه داده

اي را تعيين نمائيم كه انتقال دهيم و بعد ابرصفحه) فضاي با بعد بالاتر

بتواند به صورت خطي اين جداسازي را انجام دهد  كه در اين حالت بار 

رود چرا كه به طور شود و هزينه محاسبات بالا ميباتي زياد ميمحاس

ها به طور خطي جداپذير خواهند كلي ابعاد فضائي كه در آن فضا داده

از اين رو  فرآيند نگاشت را توسط توابع هسته . نهايت استبود بي



(Kernel Function) به طور ضمني انجام خواهيم داد .SVM  در

وابسته به هسته  باشندجداپذير نميخطي  هائي كه بصورتداده

(Kernel) هسته تابعي است كه الگوها را از يك فضاي . باشدمي

بتواند با استفاده  SVMكند تا غيرخطي به يك فضاي خطي نگاشت مي

در صورت استفاده از توابع . بندي كنداز يك ابرصفحه الگوها را دسته

هسته به شكل زير تبديل  بر پايه SVMگيري يك هسته ، تابع تصميم

 :گرددمي

 )2                ( ∑
=

+=
sN

i

iii bxxkysignxg
1

)),(()( α 

i=1,…,N، xi∈R )2( در
d

 ، d  ، ابعاد ويژگيهاN هاي تعداد نمونه

ضرايبي كه از حل مساله   αi,yi∈{1,-1} آموزشي مربوط به دو دسته،

باشد تعداد بردارهاي پشتيبان مي NSآيند و به دست مي سازيبهينه

هاي آموزشي هستند چرا كه آنها به تنهائي براي كه مهمترين داده

از معروفترين و . كنندتعريف حاشيه تفكيك پذيري كفايت مي

توان به شوند ميار برده ميبه ك SVMهايي كه در متداولترين هسته

 :اشاره كرد  4و 3

  )3 (        )||||
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2
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    )4               (             pT XXXXk )1(),( '' +=  

  .باشداي ميهسته چند جمله)  4(و  RBFهسته )  3(كه 

  زبان فارسي هاي گفتمانسيستم شناسائي رابطه تقابل در  – 6  

نشان داده شده  2را داريم در شكل سيستمي كه ما قصد طراحي آن 

جمله يا بند با  2و ورودي  1منظور ما از ورودي  2در شكل. است

پس از  پاراگراف قبل و بعد نقش نما با دو عبارت متني مي باشد كه

برچسب زدن دستوري كلمات كه در خود پيكره انجام شده است، به 

به هم رابطه نسبت اگر دو ورودي  كنيم واستخراج ويژگي اقدام مي

  .توليد مي شود noو اگرنه خروجي  yesخروجي  ،تقابل داشته باشند

  

 

  
 شكل كلي سيستم شناسائي رابطه تقابل -2شكل

  

اسائي رابطه نبه منظور نشان دادن كارائي ويژگي هاي گفته شده در ش 

 5000در ابتدا  .آزمايشاتي صورت گرفت  svmبند تقابل به كمك دسته

رابطه تقابل كه صراحتا با نقش نماهاي خاص رابطه تقابل مانند نمونه 

نمونه از  4000وجود داشتند، استخراج شد  و ... اما، ولي، لكن، ليكن و 

مشاهده مي شود، استخراج  2ساير روابط به تعدادي كه در جدول 

ض مي فت جملاتي را كه ما فرنمونه ج 1000گرديد؛ همچنين تعداد 

اين جفت . كنيم رابطه اي بين آنها نيست را استخراج مي كنيم 

ادفي از متون پيكره به طور تصهر كدام را جملات همجوار نيستند و 

و جمله دوم  Arg1استخراج مي كنيم و سپس جمله اول را به عنوان 

و مانند يك رابطه به استخراج  گيريمدر نظر مي Arg2 به عنوان را 

  . ازيمويژگي مي پرد

  

  .  تعداد و نوع نقش نماهاي استفاده شده): 2(جدول 

  تعداد  نوع رابطه  نمانقش

 2900  تقابل  اما

 1500  تقابل  ولي

 50  تقابل  لكن

 200  تقابل  ليكن

 250  تقابل  حالبااين

 50  تقابل  باوجوداين

 50  تقابل  بااين وجود

 600  علّي  زيرا

 1000  افزايشي  يعني

 400  زماني  پس

 200  فزايشيا  و

 500  افزايشي  همچنين

 50  زماني  دراين ميان

 100  زماني  دراين حال

 150  علّي  چون

 200  علّي  بنابراين

 50  افزايشي  به علاوه

 50  علّي  براي اين كه

  بعد
 افزايشي

]2[  
400 

 150  زماني  آنگاه

 150  افزايشي  علاوه بر اين

  

  

ند علائم استخراج تمامي اين نمونه ها از پيكره پردازش هوشم  

كلمات يك جمله با توجه به جايگاه نحوي آن  پيكرهدر اين . شده اند 

كلمه به چند گروه تقسيم شده و براي هر گروه يكسري ويژگي هايي 

مختص آن گروه بيان شده است براي مثال در اين متون براي افعال 

 ،ويژگي هايي مانند زمان فعل ،مركب يا ساده بودن فعل ،شخص فعل

ذكر شده است و يا براي اسامي ويژگي ... و  مثبت يا منفي بودن فعل

برچسب زدن 

  دستوري كلمات 
استخراج 

  ويژگي

سيستم تشخيص 

 رابطه تقابل از ساير روابط

   1ورودي 

  2ورودي 

yes/no 

 



ام بودن اسم ،جمع يا مفرد بودن ، اسم مكان عهايي مانند خاص يا 

   .ذكر گرديده است

نماي نقش[ ARG1]       {به صورت  نمونه هاي استخراج شده را 

دو  [ARG2] و   [ARG1](. مرتب مي كنيم     [ARG2] }گفتمان  

تواند بند ، جمله يا نما هستند كه ميسمت گفتماني در دوطرف نقشق

را جمله   [ARG1]نمونه بدون رابطه  1000در مورد  .)پاراگراف باشد

ها نمانقش در ادامه  .گيريمرا جمله دوم در نظر مي   [ARG2]اول و 

به عنوان  [ARG2]و   [ARG1]را  حذف كرده و صرفا از دو قسمت 

بردار ويژگي را سپس  .مي كنيم  تصميم گيري استفاده منابعي براي 

تشكيل  هاي ايجاد شده براي هر نمونه [ARG2]و  [ARG1]براي  

نمونه ها را به دو كلاس تقسيم مي كنيم كه تمام نمونه  و مي دهيم 

هاي رابطه تقابل را يك كلاس در نظر گرفته و بقيه را كلاس ديگري 

 . در نظر مي گيريم

دارند را  تمام بردارهاي ويژگي كه برچسب كلاس مربوطه رادر ادامه  

داده ها را به داده هاي  منتقل كرده MATLAB 7.8به نرم افزار 

 svmه منظور آموزش دسته بند آموزش و آزمايش تقسيم كرده و ب

استفاده مي كنيم كه مراحل آموزش و آزمايش را با توابع هسته  

 3را در جدول  ميزان صحت و مختلف امتحان مي كنيم كه نتايج

   .مشاهده مي كنيد

  

و توابع هسته  svmبند درصد صحت روش پيشنهادي با دسته: 3جدول 

  مختلف

  درصد صحت  نوع هسته

 61.02  خطي

 60.59  2درجه 

  59.74  3درجه 

RBF  60.96  

  

  

 و كارهاي آينده نتيجه گيري -7

مان هاي زبان اين مقاله روشي براي شناسائي رابطه تقابل در گفترد 

پردازش كامپيوتري گفتمان مي كه اولين كار در حوزه فارسي ارائه شد 

نما از آنجا كه در رابطه تقابل نيز ممكن است در مواردي نقش .باشد

نما ارائه شد كه با حذف شود ، بنابراين سيستمي مستقل از نقش

- ستهنتايج د. استخراج ويژگي هائي سعي در شناسائي رابطه تقابل دارد
و در  بر روي ويژگي هاي استخراج شده ، اميدواركننده بود svmبند 

به عنوان پيشنهاد . درصد صحت ايجاد شد 60بهترين حالت بيشتر از 

توان ويژگي هاي بهتري را استخراج كرد مانند پبدا كار براي آينده مي

كردن كلمات متضاد در دو طرف رابطه و يا پيدا كردن الگوها و عباراتي 

. ه نقش نما نيستند اما در رابطه تقابل ممكن است به كار گرفته شوندك

هاي كامپيوتري گفتمان پردازشزيادي در   تحقيقات به علت اين كه

در زبان فارسي انجام نشده است، كارهاي زيادي را مي توان در اين 

عنوان مثال شناسائي ساير روابط موجود در يك به .  حوزه انجام داد

تواند انجام شود و ساخت يك پارسر براي روابط موجود در  گفتمان مي

      ....يك گفتمان و 
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